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Kurz und bündig
Sie zeigt ein gut Teil

Rückgrat bei der Wahl ihrer
Abendkleider.

Wenn es dir nicht möglich

ist, deinem Mann zu
schmeicheln, sag ihm, er
sei der Typ des Mannes,
dem man nicht schmeicheln
könne.

Man schafft sich keine
Freunde; man findet sie.

Ich feile alle Leser in
zwei «Jassen: in solche, die
lesen, um sich daran zu
erinnern, und in solche, die
lesen, um zu vergessen.

Schild in einem Coiffeur-
laden an der 9ten Avenue
in New-York:

«Haarschneiden 25 Cents
(für Musiker 50 Cents).»

(Aus «Readers Digest»)
-gg.

Japanisches
Alle Personen, Ausländer

inbegriffen, die Japan
verlassen, müssen lauf einer
der neuesten Verfügungen
die genaue Anzahl aller
Coldfüllungen, Goldplomben

und Brücken genau
angeben und «für die Ausfuhr

von Edelmetall» Zoll
bezahlen.

(Aus «Readers Digest»)
-gg

Neuigkeiten
von drüben

Im Strandbad von Oregon

(USA.) stehen Schönheiten

aus Holz in
Badekleidern, mit elektrischen
Zigaretfenanzündern
zwischen den Lippen zur
Verfügung, an denen die Raucher

sich ihre Zigaretten
anzünden können.

Soeben wurde ein Golfball

erfunden, der nicht
verloren gehen kann. Er ist

mit einer kleinen Zündung
versehen, die knapp vor
dem Abwurf in Tätigkeit
gesetzt wird. Rollt der Ball
dann in Gras, Gräben oder
Wald, so gibt er ein kleines

Rauchsignal von sich.

Ten-cent stores
(Einheitspreisgeschäfte) haben eine
Neuigkeit lanciert, die unter

dem Namen «Kiss-Timer»
(Zeitküsser) verkauft wird.
Es handelt sich um einen
Fingerring, ausgerüstet mit
einem winzigen Stundenglas,

in dem sich grüner
Sand befindet.

Die Alphabetical Schaufel

Co. hat eine Schaufel
auf den Markt gebracht,
die mit einem Klappstuhl
ausgerüstet isf, sodaß sich
der Schaufler von Zeit zu
Zeit von seiner Arbeit
ausruhen kann. E. S.

Innere Kraft durch Winterferien

Winterferien im Welschland haben für uns Deutschschweizer ihren eigenen Charme.

Rassige Abfahrten, glänzende Anlagen für jeden Sport, Bergbahnen und Skilifte finden

wir auch hier. Gleichzeitig bietet sich uns Gelegenheit, in den geselligen Sportplätzen

der Waadtländer Alpen, des Unterwallis, der Freiburger Berge und des Jura beim

fröhlichen Ferienbetrieb den Kontakt zu finden mit der französischen Schweiz. Darum:

Winterferien im Welschland mit dem Ferienabonnement und dem Sonntagsbillett!

Besuchen Sie die Schweizer Skischule!
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Ku» unci büntiig
5is zslgt sin gut Isil

küclcgrst osi cisr ^skl Ikrsr
Xbsncilclslclsr.

Wsnn ss ciir nickt mög-
Iick ist, cisinsm /Visnn Zu

sckmsicksin, ssg ikm, sr
ssi cisr ciss r^snnss,
cism msn nickt sckmsicksin
Icönns.

/Vsn scksttt sick lcsins
r^rsuncisi msn tincist sis.

ick tsils sils i.sssr in
zws! Xtssssn: In solcks, ciis
isssn, um sick cisrsn zu sr-
innern, unci in solcks, ciis
Isssn, um zu vsrgssssn.

5ckilci in sinsm Lolttsur-
Iscisn sn cisr ?tsn Xvsnus
In Kisw-Voric:

«klssrscknslcisn 25 Lsntz
(tür rV^usilcsr 5» Csnts).»

(Xus «ksscisrs Oigsst»)
-gg.

1spsni5cke5
XIIs r'srsonsn, Xuslsncisr

inbsgrittsn, ciis Ispsn vsr.
Issssn, müssen Isut sinsr
cisr neuesten Vsrtügungsn
ciis gsnsus XnzskI silsr
(ZolcitüIIungsn, tZolcivIom-
bsn unci örüclcsn gsnsu
sngsbsn unci «tür ciis Xus-
tukr von rlcisimstsll» ?oil
bszsklsn.

(Xus «kisscisrs Oigsst»)
.gg

Neuigkeiten
von 6rüben

Im Ztrsncibsci von Ors-
gon (U5X.) stsksn 8ckön-
ksitsn sus ktolz In tZscis-

Iclsicisrn, mit slslctriscksn
^igsrsttsnsnzüncisrn zwi-
scksn cisn t.iposn zur Vsr-
tügung, sn cisnsn ciis ksu-
cksr sick ikrs ^igsrsttsn
snzüncisn Icönnsn.

5osbsn v/urcis sin Oolt-
bsil srtuncisn, cisr nickt
vsrlorsn gsksn Icsnn. rlr ist

mit sinsr Iclsinsn Illnciung
vsrssksn, ciis Icnsop vor
cism Xbwurt in Istigicsit
gssstzt wirci. kollt cisr ösii
cisnn in <2rss, Orsbsn ocisr
Wslci, so gibt sr sin Icisi-

nss tcsuckslgnsl von sick.

1°sn-csnt storss (I-inksits-
prslsgssckstts) ksbsn sins
KIsuigIcsit isncisrt, ciis un-
tsr cism r>Ismsn «Klss-IIrnsr»
(Tsiticüsssr) vsricsutt v/irci.
lis ksncisit sick um sinsn
Fingerring, susgsrüstst mit
sinsm winzigsn 5tuncisri-
glss, in cism sick grünsr
5snci bstincist.

vis Xlpksbsticsl 5cksu-
tsl Lo. kst sins Zcksutsi
sus cisn /Vsrlct gsbrsckt,
ciis mit sinsm KIsopstukI
susgsrüstst Ist, socish sick
cisr Scksutlsr von 2^sit Zu

?sit von ssinsr Xrbsit sus-
ruksn Icsnn. rl. 5.

Innere lirntt äurek Winterfellen

V/intsi-sss-isti im VVsIsclilcmcl liolzsn für- uns Osutscliscliwei^si- ilirsn sigstisn Llicu-me.

kcissigs ^bscilii-tsii, glön^encls ^nlcigsli sü,- jsclsii Zport, lZs>-glzcili>isn uncl Lkilifts sinclsn

wir- oucli liier. Qlsicli-sitig lzistst sicli uns Qslsgsiilisit, in clsn geselligen 5pottplcit?sri

clei- Waocltlciiiclsi' ^lpsn, clss Untsi-wcillis, clsr l^silzuf-gss kei-gs unci clss ^urci keim

si-öiiliclisri l^st-isnlzsti'isiz clsn <c»itci><t ?u fmclsn mit clsi- srcm^ösisciisn Zcliwei?. Darum:

V/intsi-sst-isn im VVslsclilcincl mit cism l^si-iencilzOnnsmstit uncl cism Zonntogskillstt!
kssuclisn 5is ciis 5cliwsi?ei- 51<iscliuls!
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